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If this luminaire contains an external flexible cable, it shall only be replaced by the manufacturer or his service agent or a similar qualified person. The light
source and/or control gear contained in this luminaire are not replaceable, in case of damage replace the luminaire.

Si esta luminaria contiene un cable flexible, solo podra ser sustituido por el fabricante o su agente de servicio o por una persona cualificada. El driver y/o la
fuente de luz contenidos en esta luminaria no son reemplazables, en case de defecto se reemplazara la luminaria.

Se esta lumindria tiver um cabo externo flexivel , s6 deve ser substituida pelo fabricante ou pelo seu agente de servico ou por pessoa qualificada para tal. A
fonte de luz e/ou 0 equipamento controlo nesta lumindria ndo séo substituiveis, em caso de avaria, substitua a luminaria.

Wenn die Leuchte ein externes flexibles Anschlusskabel beinhaltet, darf dieses nur durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine &hnlich
qualltflmertse Pg,rsin auhstgetauscht werden. Die in dieser Leuchte enthaltene Lichtquelle und/oder Betriebsgerat ist nicht austauschbar, im Schadensfall
ersetzen Sie die Leuchte.

Si ce luminaire comporte un céble d'alimentation souple, celui-ci ne doit étre remplacé que par le fabriquant, un de ses agents ou une personne qualifiée. La
source lumineuse et/ou le contréleur de courant contenus dans ce luminaire ne sont pas remplagables, changez le produit en cas de défaut.

Amennyiben a lampatest tartalmaz kiilsé rugalmas kabelt, azt csak a gyarto, a gyartéval szerzéddtt cég vagy megfeleld képesitéssel rendelkezd szakember
cserélheti ki. A fényforras és/vagy a mikodtetd szerelvény ebben a lampatestben nem cserélhetd, meghibasodas esetén cserélie a teljes 1dmpatestet.

Indien de armatuur een flexibele voedingskabel bevat, mag deze alleen vervangen worden door de fabrikant of haar service dealer of een vergelijkbaar
gek\(zjvallflceerd persoon. De lichtbron en/of voorschakelapparatuur van dit armatuur zijn niet vervangbaar, in geval van defect dient het armatuur vervangen te
worden.

Hvis dette armatur indeholder eksterne kabler ma de kun blive udskiftet af producenten eller hans service partner eller lignende kvalificeret person. Lyskilden
og/eller driver indeholdt | dette armatur er ikke udskiftelig. | tilfeelde af skade skift hele armaturet.

Om denna armatur har en extern kabel far den endast bytas ut av tillverkaren eller en kvalificerad person. Ljuskallan och/eller styrsystemet &r inte utbytbara.
Vid skada ska darfor hela armaturen bytas ut.

Hvis dette armaturet inneholder en ekstern kabel, skal den bare erstattes av produsenten eller dens service agent eller tilsvarende kvalifisert person.
Lyskilden og/eller driveren i dette armaturet er ikke mulig & erstatte, hvis den er gdelagt ma armaturet byttes ut.

Pokud toto svitidlo obsahuje napéjeci flexibilni kabel, mize jej vyménit pouze vyrobce nebo jeho servisni technic nebo obdobné kvalifikovana osoba.
Svételny zdroj a/nebo predradnik obsaZeny v tomto svitidle nelze vymeénit, v piipadé poskozeni vymérite celé svitidlo.

Jos téssd valaisimessa on ulkoinen kaapeli, sen saa vaihtaa vain valmistaja tai tdmén valtuuttama huoltoedustaja tai vastaava péteva henkild. Taman
valaisimen sisaltdmat valonlahteet ja/tai liitantalaitteet eivat ole vaihdettavissa, vaihda valaisin niiden vikaantuessa.

Jesli ta oprawa zawiera zewnetrzny przewdd, powinine on by¢ wymieniony tylko przez producenta lub jego serwisanta lub kwalifikowany personel. Zrédta
$wiatta i/lub zasilacz ww oprawie nie sa wymienialne, w przypadku uszkodzenia nalezy wymieni¢ oprawe.

Dacé acest aparat de iluminat contine un cablu flexibil extern, acesta trebuie inlocuit doar de producétor sau de agentul sau de service sau de o persoana
%lmlllara calificata. Sursa de lumind si/ sau aparatajul continut in acest aparat de iluminat nu pot fi inlocuite, in caz de deteriorare inlocuiti aparatul de
iluminat.

Se tale apparecchio di illuminazione contiene un cavo flessibile esterno, esso deve essere sostituito solo dal costruttore o dal suo agente di servizio o da una
persona qualificata analoga. La sorgente luminosa e/o il dispositivo di controllo contenuti in questo apparecchio di illuminazione non sono sostituibili, in caso
di danni sostituire I' intero apparecchio di illuminazione.

Bu aydinlatma armatirii harici bir esnek kablo igeriyorsa, yalnizca imalat%l veya servis temsilcisi veya benzer nitelikli bir kisi tarafindan degistirilmelidir. Bu
armatirde bulunan 1sik kaynag ve / veya kontrol tertibati degistirilemez, hasar olmasi durumunda armatiirii degistiriniz.

Ako svijetilika sadrzi van};ski fleksibilni napojni kabel, smije ga zamijeniti samo proizvodac, ovlasteni serviser ili adekvatna struéno osposobliena i ovladtena
osoba. Izvor svjetlostii /ili predspojna naprava sadrzani u ovoj svjetilici nisu zamjenjivi, u slu€aju njihovog kvara, zamijeniti cijelu svjetiljku

Edv 10 QuTIOTIKO aUTO TIEpIEXE! EEWTEPIKG EUKOWTITO KaAWDIO, avTIkaBioTaTal HGVO Ao Tov KOTAOKEUADTH 1} TOV avTITTpoowTo GépPIS ) TTAPOLOIO
€16)keupEvo TIpdoWTT0. H QwTeIvA Ty A/kal Ta 6pyavo Evauang/eAEyXou Tou TIEPIEXETAI OE AUTO TO QWTIOTIKG Bev eival avTIkATaoTAOIHA, OF TIEPITTWON
BAGBNG AVTIKATAOTACTE TO QWTIOTIKO.

AKO TOBa OCBETUTENHO TANO ChAbpka BbHLUEH MbBKaB kaben, Toi TpﬂﬁBa na 61;,qe 3aMeHeHO Camo OT NpPoM3BOAUTENSA UMK HErOBUA OTOPU3MPaH CEepPBU3 UK
I'IO,EI,06H0 KBaﬂI/I(*)VILu/IpaHO nnue. CbAbpXalmaT ce B TOBa OCBETUTENTHO TANO M3TOYHMK Ha CBETNUHA U /vnn NyCKOBO-perynupalla anapatypa He Morat aa
Ce CMEHAT, B Cly4aln Ha nospeaa 3aMmeHeTe LANnoTo OCBETUTENHOTO TAMO.

Ecnu aT0T cBETUNBHMK COAepxnT BHELUHWI rvbKuii KaGeJ’Ib, €0 MOXeT 3aMeHUTb TONbKO NPOU3BOAUTENb, €ro CepBI/ICHbIVI areHT unu gpyroe
KBaJ'IM(bMLl'MpOBaHHoe nuuo. VicTouHuk cBeTta u/ unm MPA, coAepxaliyneca B 3TOM CBETUNbHUKE, HE NoAaNexaT 3aMeHe, B Cnyvae NOBPEXAEHUA 3aMeHNUTe
CBETUNbHUK.

Ak toto svietidlo obsahuje externy flexibilny kabel moze byt vymeneny len vyrobcom alebo servisnym partnerom alebo inou podobne kvalifokovanou osobou.
Svetelny zdroj a/alebo predradnik obsiahnuty v tomto svietidle nie st vymenitelné, v pripade poskodenia vymerite svietidlo.

Jei 8is $viestuvas turi iSorinj lanksty kabel, jis gali bati pakeistas tik gamintojo arba jo aptarnavimo agento ar tai atitinkancio kvalifikuoto asmens. Esantis
Siame Sviestuve Sviesos Saltinis ir/arba valdymo jrenginys néra keiciami, jiems sugedus keiciamas Sviestuvas.

Ja $aja gaismekT ir argjs elastigs kabelis, to drikst nomainit tikai raZotajs vai vina servisa Férstévis vai lldziga kvalificgta persona. Saja gaismekIT esosais
gaismas avots un / vai vadibas aprikojums nav nomainams, bojajuma gadijuma nomainiet gaismekli.

Kui valgusti sisaldab vélist painduvat kaablit, voib selle vélja vahetada ainult tootja, vastav hoc__)ldussi)etsialist v6i méni muu kvalifitseeritud isik. Selles
valgustis olev valgusallikas ja/véi juhtseade ei ole vahetatavad, kahjustuste korral vahetage valja valgusti.

Ce ta svetilka vsebuje zunaniji prilagodijivi kabel, jo lahko zamenja le proizvajalec ali njegov servis ali podobna usposobliena oseba. Vira svetlobe in / ali
napajalnika, ki jih vsebuije ta svetilka, ni mogoce zamenjati, v primeru poskodbe svetilko zamenjajte.
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The light source and/or control gear and/or the external flexible cable contained in this luminaire shall only be replaced by the manufacturer or his service
agent or a similar qualified person.

La flufentg de luz/o el driver / o el cable flexible contenido en la luminaria solo podra ser sustituido por el fabricante o su agente de servicio o por una persona
cualificada.

A fonte de luz e/ou o equipamento de controlo e/ou o cabo externo flexivel nesta luminéria s6 devem ser substituidos pelo fabricante ou pelo seu agente de
servico ou por pessoa qualificada para tal.

Die in dieser Leuchte enthaltene Lichtquelle und/oder das Betriebsgerét und/oder das externe flexible Anschlusskable darf nur vom Hersteller oder seinem
Kundendienst oder einer dhnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden.

La source lumineuse et/ou le contréleur de courant et/ou le cable souple d'alimentation contenus dans ce luminaire ne doivent étre remplacés que par le
fabriquant, un de ses agents ou une personne qualifiée.

La sorﬂente luminosa e/o il dispositivo di controllo /o il cavo flessibile esterno contenuti in questo apparecchio di illuminazione sono sostituiti solo dal
costruftore o dal suo agente di servizio o da una persona qualificata analoga.

De lichtbron en/of voorschakelapparatuur en/of de flexibele voedingskabel van dit armatuur mag alleen vervangen worden door de fabrikant of haar service
dealer of een vergelijkbaar gekwalificeerd persoon.

Lyskilden og/eller driver og/eller eksterne kabler indeholdt | dette armatur ma kun udskiftes af producenten eller godkendt service partner eller lignende
kvalificeret person.

Ljuskéllan och/eller styrsystemet och/eller den externa kabeln i denna armatur far endast bytas ut av tillverkaren eller en kvalificerad person.

II;yslkfi!der} og/eller driveren og/eller den eksterne kabelen i dette armaturet skal bare erstattes av produsenten eller dens service agent eller tilsvarende
valifisert person.

Svételny zdroj a/nebo napéjeci zdroj (pfedradnik) a/nebo flexibilni napéjeci kabel v tomto svitidle smi vyménovat pouze vyrobce nebo jeho servisni technik
nebo obdobné kvalifikovana osoba.

A lampatestben talalhato fényforrast és/vagy mikédtetd szerelvényt és/vagy a kiilsé rugalmas kébelt csak a gyartd, a gyartoval szerzddétt cég vagy
megfeleld képesitéssel rendelkezd szakember cserélheti ki.

Zrédio $wiatta i/lub zasilacz iflub zewnetrzny przewdd zasilajacy, ktry jest w oprawie powinien by¢ wymieniony przez producenta lub jego serwisanta lub
kwalifikowany personel.

Sursa de lumind si / sau apavrataiull si/ sau cablul flexibil extern continut in acest aparat de iluminat trebuie Tnlocuite numai de producétor sau de agentul sau
de service sau de o persoana calificata similara.

Téssé valaisimessa oleva valonldhde ja/tai muut komponentit, kuten litantélaite ja/tai ulkoiset kaapelit saadaan vaihtaa vain vaimistajan tai timéan
valtuuttaman huoltoedustajan tai vastaavan péatevén henkilén toimesta.

Bu armatiirde bulunan 1s1k kaynaqll ve / veya kontrol tertibati ve / veya harici esnek kablo, yalnizca imalatgi veya onun servis temsilcisi veya benzer bir
kalifiye kisi tarafindan degistiriimelidir.

lzvor svjetlosti i / li predspo"na naprava i/ ili vang)ski fleksibilni napojni kabel sadrZan u ovoj svjetilici smije zamijeniti samo proizvodac, ovlasteni serviser ili
adekvatna struéno osposobljena i ovlastena osoba.

H pwrevA Ty A/kal Ta dpyavo évauang/eAéyxou f/kal To EWTEPIKG EUKAPTITO KaAWSIO TIoU TIEPIEXETAI OTO €V AGYW QWTIOTIKG TIPETTEN VO avTIKaBioTavTal
pévo aTé Tov KATAOKEUAOTH 1} TOV avTITIPOOWTIO GEPRIG ) TIAPOHOIO EIBIKEUUEVO TTPOTWTTO.

V3TOYHMKBT Ha CBETRMHA W / UnW MYCKOBO-perynupalya anapatypa v/ unu BbHLHUAT IbBKaB kaben, Chabpxally ce B ToBa 0CBETUTENHO TAMO, TpsiBa Aa
©baat 3aMeHeHu CaMo OT MPOU3BOANTENS UMW HETOBMSI OTOPU3MPaH CEpBM3 N MOJo6HO KBANMGMULMPAHO NULiE.

VicTouHmk ceeTa v / unm MPA 1 / unn BHeWHWA rnbkuil kabenb, CoaepXKaLLmMecs B 3TOM CBETUNbHUKE, MOTYT ObITb 3aMeHeHb! TONbKO NPOKU3BOANTENEM, €ro
areHToM N0 0BCNY)XVUBAHUIO UMM AHANOMMYHBIM KBANMAULMPOBAHHBIM NIALIOM.

Svetelny zdroj a/alebo predradnik a/alebo externy flexibilny kabel obsiahnuty v tomto svietidle méze byt vymeneny len vyrobcom alebo servisnym partnerom
alebo inou podobne kvalifokovanou osobou.

Sviesos $altinis ir/arba valdymo jrenginys ir/arba iSorinis lankstus kabelis esantis Siame 3viestuve gali bati pakeistas tik gamintojo arba jo aptarnavimo
agento ar tai atitinkancio kvalifikuoto asmens.

Gaismas avotu un / vai vadibas ierici un / vai aréjo elastigo kabeli, kas atrodas $aja gaismeki, drikst nomainit tikai raZotajs vai vina servisa parstavis vai
[[dziga kvalificéta persona.

Selles valgustis sisalduva valgusallika ja/véi juhtimisseadme ja/véi vélise painduva kaabli véib vélja vahetada ainult tootja, vastav hooldusspetsialist voi muu
sarnane kvalifitseeritud isik.

Vir svetlobe in / ali napajalnik in/ ali zunaniji prilagodljivi kabel, ki ga vsebuje ta svetilka, lahko zamenja le proizvajalec ali njegov servis ali podobna
usposobliena oseba.
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